28 傻子还是儿女？ 路六章27至36
P小孩子：如果你曾经在学校欺负其他同学。证明你是罪人，需要主耶稣为我们还罪债
P小孩子：打你（打回去）、骂你（骂回去）、抢东西（抢回来）、借东西不还（逼他还）
· e.g. 牧师也是罪人，可能有时会打回去、骂回去、抢回来。
P问：打你（爱他）、骂你（祝福）、侮辱（祷告）、欺负（不反击）、抢东西（给他）
· 问：他傻不傻？有谁是这样的？
P路6:27-36

P【1】爱恶人、善待恶人、祝福恶人、为恶人祷告。
路6:27“只是我告诉你们听道的人[footnoteRef:1]：当爱[footnoteRef:2]你们的仇敌，善待恨你们的人。28 咒诅你们的，要为他们祝福，凌辱你们的，要为他们祷告。[footnoteRef:3] [1:  27. Jesus’ words are not meant for all, but only for you that listen (hymin … tois akousin), those who obey, for Hebrew thought did not distinguish faithful listening from faithful doing (cf. Deut. 6:4). Accordingly, to listen to Jesus was to obey the covenant; by the same token, failure to obey him constituted a breach of Israel’s solemn obligation. At the heart of this new covenantal responsibility was a commitment to love even one’s enemies.Perrin, N. (2022). Luke: An Introduction and Commentary (E. J. Schnabel, Ed.; Vol. 3, p. 119). IVP.
For this reason, extreme as Jesus’ demands may appear, they cannot be written off as either rhetorical exaggeration or a hopeless ideal. Jesus practised what he preached and expected his disciples to follow suit. Perrin, N. (2022). Luke: An Introduction and Commentary (E. J. Schnabel, Ed.; Vol. 3, p. 120). IVP.]  [2: The apostle Paul declared that “love is the fulfillment of the law” (Rom 13:10). Luke portrays love as something even greater, which constitutes the essence of discipleship to Jesus. Perhaps to signal its importance, Luke has constructed the love discourse with symmetry, repetition, and parallelism. He begins with an authoritative transition, “But to you who are listening I say” (v. 27). This statement resembles Matt’s emphatic refrain in the Sermon on the Mount, “But I say to you …” (5:22, 28, 32, 34, 39, 44), although Matt’s Greek wording places the emphasis on Jesus, whereas Luke’s Greek wording places it on you, the disciples. What Jesus teaches about love is addressed specifically to his followers. The first love commandment is surely the most difficult, “Love your enemies” (v. 27).44 This is Luke’s first use of the Greek word for love (in the verb form). Agapē is rightly perceived by Christians as the unique expression of God’s love and the behavioral expectation of those who belong to God through Jesus Christ Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 196). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.
This is not love for all humanity in general,48 but more specifically for those who stand in opposition to Jesus’ followers—those whom Luke has already noted in narration (5:27–6:11) and about whom Jesus has already spoken (vv 22–23). The centrality of the love-command is marked by its appearance as a heading, followed by references to particular actions that embody its content more concretely.49 Love is expressed in doing good—that is, not by passivity in the face of opposition but in proactivity: doing good, blessing, praying, and offering the second cheek and the shirt along with the coat Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 272). Wm. B. Eerdmans Publishing Co.]  [3:  27–28 These two verses are a single sentence constructed of four imperatives: love, do, bless, and pray.49 Each imperative is in the Greek present tense, connoting continual action in accordance with the command. The commandments thus characterize not temporary or occasional activities, but habitual behaviors of Jesus’ followers. The commandments are nonintuitive, i.e., they may not seem reasonable, and they enjoin behaviors that do not come naturally. In their ethics, Christians are not to be determined by the prior behaviors of others toward them, but by the character of God.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; pp. 197–198). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 

· “告诉你们听道的人”,是讲给愿意听主道的门徒
· 问：主要我们如何对待仇敌？
· 1爱、2善待、3祝福、4为他们祷告。

P【2】忍让、不反击、不私自报复、不自行讨回公道。
PV29 有人打你一边的脸，把另一边也转给他打；有人拿你的外衣，连内衣也让他拿去。30 向你求的，就给他；有人拿去【夺】你的东西，不用再要回来。[footnoteRef:4] [4:  But Jesus went far beyond these conventions in his call to turn the other cheek and give to all who ask! Is Jesus thus abrogating all exercise of personal defense and the right to private property? No. Rather, he is demanding a loving attitude that is not vengeful but is generous and giving. The slap to one’s face probably refers to an insulting blow by someone who takes exception to the disciples’ allegiance to Christ.6 In such a situation the disciple is not to retaliate. Similarly, in reference to one’s possessions, it is one’s spirit or attitude that is important. As Leon Morris explains: “If Christians took this one absolutely literally there would soon be a class of saintly paupers, owning nothing, and another of prosperous idlers and thieves. It is not this that Jesus is seeking, but a readiness among his followers to give and give and give.”Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (pp. 226–227). Crossway Books.
30. Once again it is the spirit of the saying that is important. If Christians took this one absolutely literally there would soon be a class of saintly paupers, owning nothing, and another of prosperous idlers and thieves. It is not this that Jesus is seeking, but a readiness among his followers to give and give and give. The Christian should never refrain from giving out of a love for his possessions. Love must be ready to be deprived of everything if need be. Of course, in a given case it may not be the way of love to give. But it is love that must decide whether we give or withhold, not a regard for our possessions. Give, incidentally, is in a continuous tense. Jesus is talking about the habitual attitude, not the occasional generous impulse.Morris, L. (1988). Luke: an introduction and commentary (Vol. 3, p. 150). InterVarsity Press.
The teaching of Jesus is again wholly counterintuitive: believers are not to defend themselves, but expose themselves to evil and injustice. This is graphically communicated in the prescriptions. To “turn the other cheek” is not a passive response, but a provocative response, inviting further aggression.51 Likewise, the instruction to surrender not only your “coat” (Gk. himation, outer garment) but also your “shirt” (Gk. chitōn, undergarment worn next to skin) is not to arm oneself in the face of evil and injustice, but to become naked in the face of it. The purpose of such calculated vulnerability is not to invite aggression, but, by ceasing to offer resistance, to provide no further cause for aggression.Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 198). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.
Versions of the Golden Rule abound in the history of religion and philosophy, almost always in the negative form.56 Jesus’ positive version of the rule differs distinctly from the negative version. The command not to do something is easily measured, whereas the command to do something is less easily measured. We know quite definitely when we have not done a particular act, but we never know with the same degree of certainty whether we have done all we should in fulfillment of a positive commandment. Religions that define righteousness by what adherents have not done can and do speak quite sincerely of being “good” or “bad” believers. Christians can only rarely and imperfectly speak of being good followers of Christ, for when have Christian believers ever done for others all that they might wish others to do for them? The positive command to love rather than simply to refrain from doing evil causes believers to examine themselves in deep and searching ways. Such examination alters more than behavior; it alters character itself. Even in their most righteous behaviors, followers of Jesus know that they are forever debtors of grace (17:7–9
Edwards, J. R. (2015). The Gospel according to Luke (D. A. Carson, Ed.; p. 200). William B. Eerdmans Publishing Company; Apollos.] 

· 问：世上真的有这样的人吗？
· 问：爱仇敌、善待、祝福、祷告、不反抗、不反击、不申冤、不讨公道、给他们？？Ans主耶稣
· 问：我们又不是耶稣！
· 问：恶人难道不会变本加厉来伤害我们吗？
· 问：我们不是成了傻子？ 
· 坦诚：为了保护我们自己，我们可能无法完全百分百做到。
· 无法完全百分百做到，不代表主是错的。
· 主的吩咐是圣洁、良善与公义的。 
· 主确实按祂所说的行出来，祂甚至为罪人舍命 he does what he says! Shows he is perfect 

PV29 有人打你一边的脸，把另一边也转给他打；...
· 主耶稣被人打脸后，并没有把另一边也转给他打(约18:22-23)。我若说得是，你为什么打我呢？
· 重要！不是叫我们去叫那人伤害我们多一些，连另外一边也打。
· 意在教导我们不反抗、不反击 
· 问：人打我们，抢我们东西，任凭他们伤害我们？我们能做什么？
· 神设立的政府来为执行公义(徒23:12-33、25:9-12、罗13:1-4、彼前2:13-14)
· Ap 有人动手打我们，抢我们东西，我们让他打与抢，然后我们报警抓他。
· Ap 同学打我，我不反击，不报复，我告诉校长处理。
· Ap不反击，不报复，爱他，为他祷告
· Ap祷告：求主为我们申冤 AND 保护我们
· Ap祷告：我们有能力去爱，伤害我们的人！
· Ap祷告：为他祷告，祈求主赐福他，帮助他悔改。

[bookmark: OLE_LINK1]P【3】我们希望别人怎样恩待我们，就当照样恩待别人。
P V31 你们愿意人怎样待你们，你们就应当怎样待人。
· 假设：如果我们还未悔改前，我们是恶人。
· 假设曾经：对付敌人、打人、骂人、抢东西、言而无信（借东西不还）
· 我们都希望人能仁爱、祝福、为我们祷告，不反击我们、不报仇、善待我们
· 主要我们同样的意愿，去待别人 

P【4】舍己顺服，必得主的赏赐
PV32 如果单爱那些爱你们的人，那有什么好处【酬谢】呢？罪人也爱那些爱他们的人。33 如果只善待那些善待你们的人，那有什么好处【酬谢】呢？罪人也会这样行。34 如果借给人，又指望向人收回，那有什么好处【酬谢】呢？罪人也借给罪人，要如数收回。
· 世人都是你对我好，我就对你好
· 问：如果我们只爱那些爱我们的人，有什么益处呢？
PV35 你们要爱仇敌，善待他们；借出去，不要指望偿还；这样你们的赏赐就大了....
· 祈求主这赏赐不单单只是将来，在今世也祈求主赐福我们 
P以撒：富甲一方，被亚比米勒赶走，挖了两口井却被当地的人抢走。以撒却不与他们相争。
P以撒：主赐福以撒又在挖多两口井，并且赐福他。 
· 我们祈求主，当我们恩待仇敌时，祈求主恩待我们像祂恩待以撒一样！

PV34 如果借给人，又指望向人收回，那有什么好处【酬谢】呢？罪人也借给罪人，要如数收回。
· 问：借人东西不是，一定要偿还吗？
· 最好不要随意借人，如果真的借人了，他无赖不还，就算了。
· 提醒：如果有人向你们借钱，应当通知牧师一声。保护那人，也保护教会。 
· 如果那人是贫困的，借了还不起，你就把它当成借给上帝 
P箴19:17 怜悯贫穷的，就是借给耶和华；他的善行，耶和华必偿还。

P【5】是傻子还是儿女？
PV35....，你们也必作至高者的儿子，因为上帝自己也宽待忘恩的和恶人【作恶的】。36 你们要仁慈【慈悲】像你们的父仁慈一样。[footnoteRef:5] [5:  Just as God is merciful—that is, just as God is active graciously and creatively to bring redemption—so should his children be merciful.62 Hence, the critical value is not reciprocity but behavior rooted in the imitation of God. (4) As in 3:7–9, eschatological reward (and punishment) is a consequence of one’s “parentage,” revealed in one’s behavior.

62 The term used here, οἱκτίρμων, is rare, but it is a close semantic kin of ἒλεος, a keyword in the Songs of Mary and Zechariah (1:50, 54, 58, 72, 78; cf. 10:37). Luke may be echoing the targum on Lev 22:28—“My people, children of Israel, since our Father is merciful in heaven, so should you be merciful on the earth” (Tg. Ps.-J. Lev 22:28).Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 275). Wm. B. Eerdmans Publishing Co.] 

· 你可能还是觉就像傻子，吃亏，被人吃定
· 主耶稣给出的理由：
· （A）活出大爱,彰显儿女身份
· OV35... “你们也必作至高者的儿子”
· e.g.爱仇敌、善待恶人、祝福恶人，为恶人祷告
· O罗13:10...爱就完全了律法。

· （B）儿女应该效法像天父一样。 
· e.g.天父赐普遍恩典：降雨给义人也给恶人 太5:45
· 我们的行为应该是因我们的身份决定， 不是被人恶所影响与左右。

· （C）心里不平衡时，切记主赏赐我们。 
· 心里委屈，觉得憋屈时，顺服主，求主赏赐我。
OV35 你们要爱仇敌，善待他们；借出去，不要指望偿还；这样你们的赏赐就大了....
P 3Pic Elisabeth Elliot伊丽莎白·艾略特 (1926–2015).她的丈夫吉姆（Jim Elliot）1956年1与另外四名美国宣教士在厄è瓜多尔Ecuador宣教时，遭瓦Wǎ土族刺杀。伊丽莎白后来带着女儿，深入杀夫仇敌的部族生活，并与其他被杀害的宣教士的妻子们，带领杀害她们丈夫的人信主。


